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Braşovtl, 10 Octomvre 1886.
In num érül ü de Mercur! alü fóiei nóstre 

amű publicatü unü Apelü alü Románcelorü din 
Deva pentru înfiinţarea unei „Reuniuni a fe- 
meilorü române Huniădorene, cu scopulü înain
tării industriei de casă şi ajutorărei fetiţelorti şi 
véduvelorű române“.

Acestü apelü, plinü de idei frumóse şi salu
tare şi de nobilă însufleţire pentru sânta chiămare 
a femeilorű, cuprinde între altele urmátorulü pa
sagiu, care indică ínsemnatulü rolű ce-lü jócá 
a(jí femeia română ín sínulü puporului nostru :

„Ce au fácutü femeile române numai în 
réstimpulü scurtü de 20— 30 de ani?.. Espo- 
siţiunea din 1881, scólele de fetiţe din Braşovu 
şi Sibiiu, reuniunile femeiesci filantropice, întoc
mite în tótá ţ0ra“....

Aceste suntű în adevérű fapte, carî dove- 
descü, că femeile române îşi iubescü naţiunea cu 
tót& ardórea n inimei lorü şi trebue sé ne salte 
inima de bucuriă, când apelulü bravelorü Ro
mânce din Deva ne asigură, că femeile române 
din comitatulü Huniádórei vorü sé emuleze cu 
surorile lorü din celelalte ţinuturi ale patriei 
nóstre în împlinirea sacrei datorinţe ce-o au faţă 
cu naţiunaa lorü, luându-şî de modelü pe nobi
lele fiice ale Romei clasice.

Nu putemü decátü sé felicitámü cu tótá căl
dura inimei nóstre pasulü salutarü şi multü pro
miţătorii, ce-lü íntreprindü femeile române din 
Deva în urma hotărîrei luate în conferenţa lorü 
prealabilă dela 8 Septemvre a. c.

Comitatulü Huniádórei este unulü din cele 
mai mari comitate ale ţârei şi e populatü mai 
numai de Români. Cum n’ar avea femeia ro
mână o deosebită misiune în acestü íntinsü ţi
nuţii románescü, in care tráiescü, ce’i dreptü, şi 
mulţi ómeni cu carte români, dér în care dom- 
nesce şi o pirotélá, ce s’apropiă multü de indo
lenţă pe térémulü muncei pentru înaintarea cul
turală şi desvoltarea socială a poporului nostru 
hniádoreanü.

Pănă acum în Huniádóra, afară de despăr- 
ţămintele Asociaţiunei transilvane, cari încă su- 
íerü de multă somnolenţă, nu esistă nici o altă 
reuniune română c’unü scopü culturalü, socialü 
séu filantropicü.

In asemeni circumstanţe iniţiativa femeilorű 
române din Deva e vrednică de tótá lauda.

Viitórea „Reuniune a femeilorű române 
Huniădorene,“ va avé nu numai o misiune cul
turală şi filantropică, ci şi unü rolű ínsemnatü 
socialü în aceste părţi.

Nu numai odată ni s’a datü ocasiune a au- 
(|i plângerea, că intre Românii din comitatulü 
Huniádórei nu este o viaţă socială, cum o cere 
timpulü.

Femeile române huniădorene suntű chiă- 
mate a strînge prin entusiasmulü lorü pentru 
fapte nobile pe terémulű culturei şi alü binefa- 
cerei, a strînge, cjicemü, mai tare legătura so
cială între Românii din acestü romanticü ţinu tű.

De aceea dorimü din totü sufletulű, ca pa
şii comitetului de dómne, ce s’a formatü în Deva 
pentru a realisa salutarulü proiectü alü înfiinţă- 
rei unei „Reuniuni a femeilorű române huniădo* 
rene“, sé fiă încoronaţi de celü mai bunü suc- 
cesü.

Pentru ca sé se ímplinéscá acéstá dorinţă, 
ce credemü că o nutresce fiăcare Románü bine 
sâmţitorfi, este înainte de tóté de lipsă ca Ro
mâncele din comitatulü Huniádórei sé îmbrăţişeze 
cu totü foculü inimei lorü causa numitei reuniuni.

Pe (Jiua de 18/50 Octómvre a. c. este con- 
chemată conferinţa femeilorű române Huniădo
rene, care va avé sé ia decisiunile ulterióre pen
tru înfiinţarea reuniunei din vorbă.

Românce din Huniádóra! Dovediţi că suro
rile vóstre din Deva n’au greşită, când au asi-

guratü că vé înţelegeţi pe deplinü chiămarea ca 
mame şi fice române, şi fiţi sigpre de sprijinulü 
şi de stima tuturorü R om án ilo rű-de in im ă !

Crisa bulgară.

—  Guvernulü bulgarü a decisü sé trimétá la Sul- 

tanulü o persóná de încredere pentru a trata asupra 

persónei viitorului prinţO. Va fi trimisü póte fostulü 

ministru Grekoff séu Dimitrieff.

—  In Zakri-Zdagora ín Bulgaria de sudü s’au 

arestatü persóne, car! organisau bande spre a ataca au

torităţile. Consulatulü rusű e ímplicatű în causă.

—  Pórta va adresa marelorü puteri o notă amé- 

nunţită, în care va protesta contra alegerilorü din Ru- 

melia orientală. Pórta <Jice că aceste alegeri s’au fácutü 

contra textului tractatului de Berlinü şi contrarii con- 

venţiunii dela 5 Aprile a. c. şi declară, câ Puterea su

zerană nu e în posiţiă a recunoşce alegerile de legale 

şi valabile.

— Sgomotele despre o intervenire armată în Bul

garia persistă mai alesü în cercurile financiare din Pe

tersburg, dér deocamdată nu trebue sţS li se dea o im

portanţă deosebită, căcî opinia publică rusă, mai alesü 

în cercurile militare, consideră ocuparea ca unü ce pe- 

riculosü. Foile dela 6 Octomvre v. prevédü numai o 

intervenire activă a Turciei. Kaulbars a constatatü, că 

totü poporulü bulgarü, cu puţine escepţii, este plinü de 

ură contra Rusiei. Diarulü „Orajdanin“ scrie: „Atunci 

a ce o ocupaţiune? Bulgaria s’o ia cine vré. Austria 

ar puté găsi acolo peirea. Anglia o beşică de sápunü. 

Gănd Rusia va isprăvi cu flota sa din Marea Négrá, 

atunci Bulgaria e a ei. Bulgaria nu merită ca Rusia sé 

se espuné primejdi’lorü.« Şi Novosti“ prevede, că Rusia 

se va íntórce spre propriile sale interese. Dér acéstá 

fóiá pretinde a sci, că mişcarea rusofilă creşte în Bul

garia şi că acéstá mişcare are nevoe numai de spriji

nulü moralü alü Rusiei spre a-şl găsi calea cea bună.

—  După nişce informaţiunî sosite din Petersburg 

în Parisü şi menţionate într’o telegramă din Berlinü, 

d. de Giers ar fi (Jisü: ,Vomü lăsa pe Bulgari sé se 

frământe între dânşii (cuire dans leur jus). Rusia n’are 

de locü trebuinţă sé regurgă la forţă pentru a avé 

dreptate din partea politicianilorü din Sofia.*

Niliiliştii coronei în Bulgaria.
(Koronovannitie nihilisti v. Blgarija)

Sub acestü titlu a apárutü în Rusciucü o 
broşură scrisă de publicistulű Zacharia Stoianoff 
şi alü cărei copiinsű ílü aflámü în „Neue Freie 
Presse“ :

Autorulü spune, că dénsulü nu e nici rusofob, nici 

inamicü alü Turcilorü şi că critica lui este îndreptată 

numai contra acelorú cinci séu şâse diplomaţi reacţionari 

ruşi, cari n’au nimicü comunü cu poporulü frate rusü şi 

cu Ţarulfi liberatorü şi ale cárorü braţe apásátóre ţinO 

în servitute peste o sută de milióne de Ruşi; acestora le 

adresézá elü critica sa.

D. Stoianoff <J*ce că unü funcţionaro dela consula- 

tulö rusü din Sofia, după lovitura de statü, ar fi decla- 

ratü, că pentru isgonirea prinţului Alexandru aveau la 

dispositiune patru milióne franci; dér, láudatü fiă numele 

Domnului, ei au isbutitü şi numai cu 350,000 franci.

Autorulü nu voesce sé intre în aménunte, décáím- 

pératulü Alexandru II a liberatü Bulgaria ín interesulü 

Ruşi lorü séu alü Bulgarilorö, ci se mărginesce numai în 

a constata că, dela suirea pe tronü a actualului ţarO, 

Rusia a datü probe de ostilitate faţă cu Bulgaria. îndată 

după luarea în mână a cârmei statului de către ímpéra- 

tulü Alexandru III, a urmatü lovitura de statü dela 2 Apri

lie 1881, care s’a plánuitü în Pelersburgü şi care ţintea 

la nimicirea independenţei Bulgariei, reducénd’o la unü 

simplu guvernământtt rusü. PrinţulO Alexandru, care n’a- 

vea esperienţă şi care era devotatü Ţarului, s’a ínvoitü 

la înlăturarea constituţiunei; dér după trecerea de unü 

anü s’a convinsü, că miniştrii ruşi în Bulgaria n’au alt

ceva în vedere, decátü sé facă dintr’énsulü unü guver- 

natorü rusü. Cei doi generali ruşi au fostü alungaţi

din ţeră cu consimţâmântulfi tuturorü partidelorü şi din 

acelü momentü datézá duşmănia curţei Rusiei fâţă* cu . 

prinţulO Alexandru. Temeiulü acelei duşmănii este, oă 

prinţulfl Alexandru voia sé fiă unü prinţfi bulgarü. d ^ i

i se promisese 2 milióne de ruble décá elü va renunţa 

la politica Iui naţională bulgară.

Broşura arată că pressa rusă, după lovitura dela 

Filipopolü, atacă pa Bulgaria cu înverşunare; diplomaţia 

rusă ofensa chiar directü pe prinţfi şi pe stradele dela 

Filipopolü, Slivno, Tatar-Bazargik, turme de ţâranl îmbă

taţi de către agenţi^ ruşi strigau „Josü Battenberg!“ Di

plomaţia rusă, pentru ajungerea scopurilorü sale despo

tice, a fácutü usü de mijlóce revoluţionare. Omorîrea 

lui Popa Anghel şi a locotenentului Zerberoo era opera 

ei. încercarea de omorîre a prinţului Alexandru la Bur- 

gas era opera unui ofiterü rusü şi a consulului rusü din 

Burgas. Lovitura de statü dela 21 Augustü s’a plásmuitü 

în consulatulü rusü dela Sofia şi când autorulü broşurei 

a íntrebatü pe Bendereff şi Grueff, că şi-ar fi ridicatü ei 

őre mâna contra prinţului lorü, décá nu erau asmuţaţl 

de Ruşi? aceştia au réspunsú: »Nua. Conspiraţiunea 

dela 21 Augustü nu era decátü opera a câtorva vânduţi 

şi numérulü conspiratorilorü nu era mai mare de 40 ş* 

că cei 50,000 lei pe cari i-au datü prinţului în Sofia ca 

bani de cálétoriá au fostü primiţi dela consululü rusü 

din Sofia. Grueff şi Bendereff aveau paşp0rte rusesc!. In 

fine, autorulü se rapórtá la mai mulţi martori, cari afirmă 

că ataşatulfi militarü rusü, d. Zacharoff, a fácutü încer

cări ca sé provóce nelinişte în Bulgaria. De asemenea 

consululü rusü în Rusciuk ar fi <|isü comandantului de 

brigadă, colonelului Filoff, că décá elü va refusa supu

nerea guvernului din Sofia, va fi înaijitatu la gradulü de 

generalü, ér în casü contrarü va fi degradatü lasergent- 

majorü. Diplomaţia rusă nu şî-a ţinutO niciodată pro

misiunile. Aşa bunáórá, ea cerea numai depunerea prin

ţului şi apoi va respecta independenţa Bulgariei, Étá dér 

că prinţulfl e detronatü, dér diplomaţia rusă îşi urmézá 

agitaţiunile căci pretenţiunile ei n’au margini. Este 

sigurü că ea nu mai voesce ca Bulgaria sé aibă unü 

prinţfi, ci numai unü guvernatorü rusü. Cu tóté acestea 

Bulgarii nu desesperă, căci în Europa esistă şi popóre 

cari sustinü Bulgaria. Intre acestea în prima liniă suntü 

popórele din Balcani: Românii, Sârbii, Turcii şi Grecii, 

cari avéndü interese comune trebue sS-şl dea mâna spre 

a înfiinţa multü dorita confederaţiune balcanică, care ar 

putea sé ridice o armată de doué milióne, spre a nu se 

teme de deosebiţii protectori şi binefácétori ai Orien

tului.

Autorulü propune realegerea prinţului Alexandru 

de Battenberg, care singurulü e demnü de a purta co- 

róna Bulgariei şi pe care numai diplomaţia rusă ílü duş- 

mănesce. Elü arată la ce pericule ar fi espusă indepen

denţa Bulgariei, décá adunarea naţională ar alege unü 

candidatü alü Rusiei. Acesta íncetulü cu íncetulü ar ru- 

sifica Bulgaria, pe oficerii Bulgari i-ar trimite în Serbia 

şi elü s’ar înconjura numai de funcţionari ruşi. Din a- 

ceste împrejurări s’ar nasce o mulţime de încurcături 

cari ar da pretestü diplomaţiei ruse ca sé ocupe ţâra. 

Realegerea prinţului Alexandru de Battenberg ar fi dér 

mijloculü pentru asigurarea liniştei ţârei. Décá acésta 

n’ar fi cu putinţă, atunci Bulgarii sé proclame Republica 

cu unü preşedinte în frunte, care s’ar alege din do ijîn  

doi ani.

Ca réspunsü la broşura d-lui Stoianoff a a- 
párutű o alta, care pare a fi scrisă dupé inspira- 
ţiunea d-lui Zancoff şi care este contra unei ocu
pări a Rusiei, dér care, pentru restabilirea ordi- 
nei interne, face urmátórele propuneri:

a). Guvernulü actualü, regenţa şi ministerulü, sé 

se retragă şi sé fiă înlocuiţi cu alţi bărbaţi, cari se bu

cură de încrederea poporului şi a Rusiei;

b). Desfiinţarea şi reducerea armatei la minimum 

de 5000 de ómeni pănă la alegerea principelui;

c). Aducerea în ţâră a ofiţerilorfi superiori ruşi, carî 

suntü recunoscuţi ca autorităţi militare şi cari ar fi apoi 

însărcinaţi cu conducerea armatei, desvoltándü în soldaţi 

spiritulü de disciplină;

d). Restabilirea bunelorü relaţiunl cu Rusia, dove

direa de simpatii pentru persóna Ţarului, spre a arăta
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că tóté frecările din aceste două ţări s’au íntemeiatü pe 

neînţelegeri provenite din intrigi şi calumnii;

e). Alegerea generalului Ignatieff séu a altei per- 

sóne totü atâtft de capabilă la tronulü princiarü vacantö 

alü Bulgariei;

f). Internarea pe timpü determinată a unorü per- 

sóne displăcute, cari lucrézá contra liniscei şi ordinei 

ţărei;

g). Modificarea unorü articole din constituţiă spre 

a sustrage posibilitatea unei clase de trântori şi răsvră- 

titori, ca sé neliniştâscă ţ0ra prin graiu şi scrisü;

h). Liberarea ofiţeriloră arestaţi precum şi a tutu- 

rorü persónelorü, cari se află în cercetare pentru conspir 

raţiunea dela 21 Augustă.

Paul Derouléde şi impresiunile sale 
de cálétoriá.

D. Dorouléde a comunicatü unui colaboratorü alü 

Ziarului »Matin« impresiunile sale de călătoriă.

Poporală italiană, a 4>să Derouléde, nu urăşte pe 

Francesi, cu cari elă este legată prin simpatii de rase, 

tradiţiunî şi instituţiunî. Ochii poporului italiană nu suntă 

aţintiţi spre Savoia ci spre Triestü. Francesii trebue sé 

convingă pe Italiani, că ei nu vorü restabili dominaţiunea 

papei. Cu privire la politica colonială în Mediterana, 

care mâhnea pe Italieni, d. de Freycinet prin politica sa 

i-a liniştită. O alianţă cu Italia se póte face îndată ce 

ar voi Francesii. Unü tratată de navigaţiune ar fi pri- 

mulă pasă spre acéstá alianţă.

In Grecia n’a găsită decâtă simpatii pentru Franţa. 

Tricupis e ună adevărată bárbatü de statü. Décá is- 

bucnea résboiulü cu Turcii d-sa s’ar fi înrolată în ar

mata elină, care e bravă şi care ar fi bătută pe Turci.

Bulgarii suntă nerecunoscători şi uită ce datorescă 

Ţarului; ei voră numai să-şi schimbe stăpânulă făcân- 

du-se servitorii Germaniei şi Austriei,

Poporulü rusü urăşte pe Germani ca pe nişce asu

pritori. Ruşii au mari ăimpatii pentru Francesi. Numai 

forma republicană de guvernământu desparte pe Ruşi de 

Francesi. D. Derouléde s’a silitü sé înlăture acestü pre

judiciu 4>céndü: „Eu sunt republicană şi considtră o 

alianţă a Franciéi cu Rusia ca o necesitate“. Pericululă 

pentru Rusia nu zace în ideile republicane, ci în Ger

mania, care dUpă înfrângerea Franciéi dictézá în Europa. 

Germanii suntă inimicii Rusiei ca şi ai Franciéi şi acéstá 

ură dela mojică şi pănă la generală e totă aşa de mare 

ca şi în Franţa. Amândouă aceste popóre îşi voră în

tinde mânele peste capulă Germaniei. Armata rusă e 

escelentă.

Poporulă din Norvegia şi Svedia e pentru Franţa, 

ér regele pentru Germania.

In Danemarca domneşce în tóté părţile ura contra 

Germaniei.

Olanda iubeşce pe Franţa dér întocmai ca şi 

Austria nu voeşce sé véZá pericolulă din partea Ger

maniei.

De 15 ani Europa sufere" de dictatura Germaniei şi 

acum s’a obosită, Francesii sé tragă folóse din acéstá 

situa ţiune.

SOIRILE PILEI.
Cetitorii noştri îşi voră fi aducândă aminte, că 

Barta Miklăuş adresase în „Ellenzék" ună apelă de|a se

aduna „numele valahe de origină maghiară“. Acum răs

punde în acea fóiá »patriotică" preotulă reformată Iosii 

Irsai. Etă ce poveste cu nouă ţeste istorisesce preotulă 1 

Zice că de ună ană de Zile urmăresce cu atenţiune pro- 

cesulű valahisărei şi n’a văZută şi n’a auZită altele de

câtă totü res romanicae, pănă şi în aerü. Despre co

muna Bábutű (Babucz) Zice, că acolo au fostü odată 

familii avute ungurescî, cari au ziditü biserica reformată. 

Acele" familii însă s’au mutatü d’acolo şi cu ele s’au 

dusă şi o parte din servitorii lorü, ér alţii au intrată ca 

servitori la alte familii. Valahi cu nume maghiare în 

Băbuţî suntü: Kis, Sütő şi Botha. Botha este celü mai 

bétránü omü din sată, aprópe de 100 ani, şi cu tóté 

astea nu’şi aduce aminte ca părinţii familieloră citate să 

fi fostü maghiari, ba susţine că tatălfl Kisescilorü de aZî 

a fostă|cantoră românescă, precum şi aZi pe cantoruiă va

lahă îlă chiamă Kis. Din comuna Făurei (Kovácsi) ci- 

tézá pe Racoczy, resp. Racolcza. In Şoimuşu (Solyomkö) 

Zice că se află Davidescii, afară de notarulă valahă, care 

are bine-sunătorulă nume ungurescü Csergi, şi preotulü 

valahă Bene, care de origină e Săcuiu şi despre care 

mai că se adeveresce proverbulö: , Sângele apă nu se 

face«. Numai în Creţescii ungurescî (Magyar-Fodorhaza) 

se află o coloniă de 25— 30 familii ungurescî, care ’şi-au 

ziditü o bisericuţă şi o şc01ă de jumătate ce nu se pó!e 

folosi. Plátescü şi unü învăţătoră cu 20 fl. pe anü, în 

care se socotescü şi lemnele de focü, dér facü progresai, 

copii sciu vorbi, ceti şi scrie unguresce, ér ce privesce 

priceperea şi fluiditatea vorbirei, séméná cu viţeii oti 

mici şi la cântată le-ajută ni cei mici ai vitelorü. In 

Eschileulü micü, Eschileulü mare şi Cristurulü dracului 

(? Ördög-Keresztur) nu se află Valahi cu nume maghiare, 

dér suntü Maghiari cu nume valahe. Preotulü Irsai e 

convinsü, că décá s’ar înfiinţa o filială kulturegyletistă, 

scopulü (maghiarisarea) s’ar ajunge fórte uşoră, căci 

vede că strănepoţii lui Tuhutum nu sciu unguresce. -- 

Povestea e interesantă, şi te face să pufnesci de rísü. 

Românii însă, alü cárorü nume sună a unguresce, potü 

trage o învăţătură din ea: să’şî reia numele românesc! 

ale strămoşilorti loră. Preotului Bene din Şoimuşă îi 

facemă o întrebare: ce vré să Z^ă preotulă Irsai cu 

aceea, că »sângele apă nu se face« ? A căZută în ispita 

maghiarisărei ? S’ar puté lămuri cu Irsai, care-!ă insultă 

făcendu-lă că e Săcuiu.

In numărulă de Mercuri amü publicat ü unü apelă 

alü bravelorü Române din Deva cătră surorile lorü hu- 

niădorene d’a contribui cu puteri unite la formarea »re- 

uniunei femeilorü române hunedorene.“ Ce inimă româ

nă nu va fi entusiasmată de însufleţirea ce respiră din 

fiăcare vorbă a apelului? Ce inimă română nu va con

tribui la ajungerea nobilei ţinte ce şî-au ale^’o bravele 

Române din Deva ? Nu credemü că va fi femeiă româ

nă, care să nu dea mâna cu surorile lorü din Deva. Ina 

inte numai cu puteri unite, căci DumneZeu ajută orice 

întreprindere nobilă !

însemnate documente istorice s’au aflatü în archiva 

fostului conte Tholdalagi. Profesorală Soos dela prepa

randia de statü din Deva şi-a adusü, cu permisiunea 

contesei Victoria Tholdalagi, în a căreia proprietate se 

află archiva,' mai multe documente, pe cari istoriculü 

maghiarü Alexandru Szilágyi aflându-le de mare impor

tanţă s’a dusü numai de cátü la contesa Tholdalagi în 

Rodnotfaia pentru ca să cerceteze íntréga archivă. Au- 

Zindü de aeésta profesorulü dela universitatea din Cluşiu 

Dr. Carolü Szabó s’a dusü şi elă la Deva pentru ca să

cerceteze documentele aflătore acolo, intre cari constftti 

că s’ară afla însemnate documente de pe timpulü lui 

Arpadü şi Anjou. In véra viitóre au de gándü istoricii 

maghiari să cerceteze mai cu deaméruntulü acéstá ar- 

chivă.

— x—

»Magyar Polgar“ se bucură de »progresele“ M- 

turegyletului, în contra căruia cea dintéiu voce de opo- 

siţiă s’a ridicatü din Braşovfl, unde elementulü românii 

şi sásescü a protestată energică contra acestei reuniuni, 

Fóia »patriotă« salută apoi cu bucuriă „entusiasmul&t 

filialei kulturegyletiste din Braşiovă, însufleţirea şi spiri- 

tulă »patriotică« ce le-au dovedită în adunarea de Du

mineca trecută. —  Care progrese ale Kulturegyletului? 

banchetele? Care entusiasmă, însufleţire şi spirită »pa

triotică“ de Duminecă, acela că au strigată „Eljen« când 

au auZită de banchetă ?« Dómne sfinte, că maarrt! 

prrrogrese!

—x—

Preşedintele societăţii studenţiloră jurişti din Ciupi 

a trimisă o felicitare deputatului Komjaty, prin care In 

numele junimei îlă felicită pentru atitudinia bărbătâscă 

şi patriotică« ce a manifestat’o în afacerea Herbert- 

Christen.

— x—

Sub titlulü „Ostaşi valahi tâlhari“ scrie »Kolozs, 

Köz.“: In Zilele trecute'au venită nóptea 10 ostaşi valahi j 

înarmaţi şi au furată 29 vite cornute moldovenesc! din 

ocolulă carantinei dela Ciucă-Ghimeşă. CevaşI mai târ- 

Ziu, în 10 Octomvre, ostaşii valahi au furată 5 capre 

din grădina bine închisă a locuitorului Petru Deaki din 

Ciucă-Chimeşă. Constatarea faptului Zice ,Kolozs. Köz.« 

că este încredinţată judelui de tribunalü Gaal.“

—x—

Sub titlulü: »Unü nobilü nou* scrie »Ellenzék» că 

s’a sporitü încă cu unü esemplarü numărulă distincţiu- 

nilorü comitatului de modelü alü fişpanului Banffy Deezsö 

căci unü fabricantü din Deşiu, Samuilü Kremer, şl-a 

»nobilitatü“ numele, adăugându-şî la nume „ballai*, a- 

decă pe românesce ar fi »Kremer de Bălla«, ér nu nu

mai Kremer, cum a fostü mainainte. —  Felicitämü pe 

»patrioţi“ de achisiţiunea noului „nobilă“. Noi le reco* 

mandámü pe toţi fii lui Israilü.

—x—

Totü acea fóiá reproduce după o codiţă: „In 9 

Octomvre, pe când Românii din România duceau să în- 

chiZă oile ce păsceau pe teritoriu ungureseă,, proprieta- 

rulü oilorü le-a luatü şi le-a mânată la carantina (unde?) 

Pe când au ajunsă însă la carantină 27 de oi şi o ca

pră lipseau. Doi dorobanţi români au’trecutü într’aceea 

pe teritoriulă ungureseă şi au începută a împuşca. Gen- 

darmii ungurescî de sentinelă auZindă împuşcările s’au 

apropiata şi ei într’acolo, dér ostaşii valahi au ínceputú 

a inpuşca asupra loră, însă n’au nimerită pe nici unulű. 

Gendarmii i-au alungată îndărătă pe Valahi fără nici o 

împuşcătură, pe când Valahii încă şi în vitejésca loră 

fugă înpuşcau dér n’au nimerită pe nime.«

Năpradea (Selagiu), luna lui Octomvre 1886.

Tómna anului 1867 a adusă o grea lovitură prin 
mórtea bravului protopopă Georgiu Stanciu atátü între
gului Sălagiu, cátü şi comunei Năpradea în specie, căci 
acestü omü s’a născutü s’a botezatü şi a muritü ca Ro- 
mánü şi creştina în înţelesulă celü mai nobilü alü cu* 
vântului. Cine numai Pa cunoscută, inteligentă şi opin- 
cară, cu pietate pronunţă şi aZI numele de Stanciu şi

F O I L E T O N  U.

Despre sócre.

E lucru vechiu, că sócrele nu se pré bucură de 

popularitate, nici nu se pré potă lăuda că ginerii séu 

nurorile le iubescă de se prăpădescă după ele. Şi cine 

ar fi în stare să ne spună causa ? Căci, dreptă vorbindü, 

vorü fi şi rele unele între ele, precum e uscătură în 

orice pădure, dér cele mai multe — şi nu credemă că 

spunemă ună neadevără — suntă bune de le poţi pune 

pe rană. Câţi gineri nu-şi vindecă ranele pricinuite — 

de creditori, şi 0răşi câte nurori nu’şi vindecă ranele ce 

i-le pricinuesce lipsa — unei rochii séu pălării după cea 

mai noua modă, făcendă pe mama socră să-şi deschiZă 

din când în când — câtă mai desă — punguliţa şi să 

scoţă din ea balsamulă sunătoră/ Atunci s’auZî pe gine

rele ori pe nora: „mamă dragă încoce, mamă dragă 

încolo* de stă să plângă mama socră de bucuriă, vă- 

Zându-se îmbulzită de atâta dragoste. Ér când nu mai 

are de unde să dea, séu e neputinciósá d’a mai face 

serviţii, atunci sócra e isvorulă tuturoră releloră.

Nu-i vorbă, sócrele rele, puţine câte voră fi, trebue 

că suntă focă şi pârjolă în casă, căci altfelă nu înţelegă 

cum amă puté avé proverbele :

Socră, socră,
Pomă acră,
De te-ai cóce câtă te-ai cőce,
Pómá bună nu te-ai face.

Şi 0răşi : Socră,

De vreai mai dragă se-mi fi,
Mai rară pe la noi să vii.

Şi lucru curiosă, din vechime nu se bucurau de 

nume bună sócrele, nici la Elini, nici la Romani, celă 

puţină aşa ne dau a înţelege scriitorii loră.

Dér ca să scurtămă vorba, să lăsămă la o parte 

pe cei vechi, şi să rămânemă la cei noi, cari mergă cu 

răutatea; pănă a numi pe sócre: »căptuşala dracului«, 

fără să ţină sémá câţi mititei »stăpâni«, cari vină pe 

lume, suntă încălziţi şi adormiţi în acéstá căptuşală, 

scutindă pe noră-sa ori pe ginere-său de multe nopţi 

nedormite şi de multă cheltuială ce ar face-o aducândă 

în casă o femeiă streină!

Nici ună ginere însă n’a întrecută în răutate pe 

francesulă Evariste Carrance din Agen, capitala departa

mentului Lot-Garrone. Ce neplăceri va fi avută cu 

socră-sa, DumneZeu scie destula că a adunată — pre

cum se vede, ca să-şi rësbune pe socră-sa — o mulţime 

de anecdote, epigrame şi satire, le-a tipărită într’o bro

şură sub titlulă: „Les belle mères“ (Sócrele) şi le-a îm

prăştiată prin lume. Să lăsămă să vorbéscâ d. Car

rance :

Sócrele! Vă cutremuraţi, scump! cetitori, acesta 
cuvântă ve amintesce durerile trecute şi —  presente ! 
Sócrele ! Hei bine, să păşimă pe faţă, cu curagiu eroică 
cu acestă obiecta durerosă, spinosă şi delicată, şi să ne

ferimă a face escepţiune. Escepţiunea întăreşte aci, ca 
şi aiurea, regula!

*

Ca să prindemă curagiu pentru marea n6stvă în
treprindere, să istorisimă vorba tinerei fete, care într’o 
Zi fără îndoială va fi o înfricoşată s6cră. Se vorbea 
despre apropiata câsătoriă şi se făceau totă felulă de 
planuri.

Mirele: Aş! vrea să plecă în Ziua după cununia 
n6stră la Dieppe.

Miresa: Fiă cum voesci, amice.
Mirele: ....Şi profesorală tău de desemna, miculii 

Blondin, care atâtă de multă im! displace, să fiă con
cediată.

MirSsa: Fiă şi asta.
Mama (încetă cătră fică-sa): Multe mai poftesce vii* 

torulă tău soţă.
Mirfaa (încetă cătră mamă-sa): Fi liniştită, mamă, 

îşi impune voinţa lui cea din urmă.
*

E cunoscută vorba şiretului: Dâcă sderă-ta cade-n 
apă —  e o întâmplare rea, dâcă o sc6te afară — e o 
nenorocire!

*

Ducele de R. dă ună prânZă mare. Afară e frigă 
cumplită şi curtea palatului e o formală ghiăţăriă. U- 
nulă dintre învitaţ! alunecă, cade, se ridică cu mare 
greutate şi întră de totă turburată în sală.

—  E cam greu să ajungi aci, Z*ce elă silindu se 
să nu şchiopăteze. De ce nu înlăturaţi. ..

—  Pst! replică ducele. Nu sci...
—  Ce?
Ducele răspunde şoptinda;
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din sinceră inimă suspină pentru mór tea lui prétim- 
puriă.

Décá suntü séu nu adevërate aceste laude spună 
bëtrâna „Gazetă« cu articulii şi corespondenţele sale 
„De sub pétra Cozlii« şi »De pe MalulO-Someşului*, 
spună-o acésta unü Demetriu Coroianü, vicarulú Silvaniei 
pe atunci, unü Georgiu Popö de Băseşc! ş. a. ş. a. amic! 
de idei şi consoţl ai sëi în fapte de bine naţionali şi 
bisericesc!.

Mai mart merite însë ş!-a fâcutü bàrbatulü acesta 
faţă cu parochia sa Năpradea. Pe poporenii sëi decă
zuţi materialminte i-a arëdicatü şi scâpatü de lipitorile, 
cari le sugeau sângele; bisericei i-a căştigatfl bunuri 
imobile (o pădure de 90 jugëreQ) şi băneşcî ; şc0lă conf. 
română la mórtea lui dispunea de avere de peste 1200 fl. 
v. a. bani stătători şi cereale, din a càrorü usură se sa- 
larisa învâţătorulfl ; biserica arsă o reedificasă ; mai apoi 
mijlocise dela locurile competente concediu së ridice în 
Năpradea patru clase normale române şi cu timpü spera 
sé ridice şi alte 4 gitnn., spre care scopü a şi depusü 
fundamentul ü unui pomposü edificiu, dela a căruia com
pletare însë l’a împedecatü mórtea şi acestü edificiu as* 
tăcji a rëmasü de casă parochială ; a lăsat ü în urma sa 
unü poporü consciu de sine, disciplinatü şi cultivatü mo- 
ralminte şi spiritualminte ş. a. ş. a.

—  Astfelü stăteau trebile în Năpradea, când fù 
dispusü de parochü şi protopopü actualulü Ioanü Kesej. 
Calea era deschisă, greutăţile delăturate şi numai bună
voinţă, capacitate şi bărbăţiă se recerea delà noulü pa- 
rochü-protopopü, ca së facă, décâ nu mai multü, dér 
celü puţinii atâta, câtü antecesorulü séu.

Durere însë, că s’a întêmplatü chiarü contrariulü. 
Totü ce a fâcutü şi planisatü Stanciulü, astăcjî e ruină, 
unü pium desiderium.

Când fù chiàmatü la cele eterne merilatulü Stanciu, 
în Năpradea erau poporenï, car! aveau câte 8— 24 boi, 
Evrei abia erau 2— 3 familii şi şi acestea gata de ducă, 
pe când astăcj! în íntréga comună — afară de Jidan! — 
nicï unü sufletü de Românü nu se póte făli, nu cu 8—24 
boi, dér nic! cu 4 juncan!; a<JI Năpradea n’are timbru 
românescü, ci jidovescü, căci numërulü familielorü evre- 
esc! s’a urcatü la inspáimántátórea cifră de 15, între 
car! 2 dispunü de câte 900— 1000 jugëre de pâmêntü 
propriu, pe când la mórtea fostului protopopü şi celü 
mai avutü Evreu —  Iudovitsch —  încă era numai aren- 
datorü. Astă<J! sórtea poporului din Năpradea este mai 
grea ca cea dinainte de 1848.

D. Ioanü Kesej, neputêndü juca destulü de liber ü 
pe conta poporului sëu dinaintea notarului cerc. Ioanü 
Maiorü, nepotü demnü de sânge şi fapte alü nemurito
rului nostru istoricü Petru Maiorü, îş! puse móra pe 
ţarină, mişcă tóté petrile, fiă bune, fiă rele, ca së res- 
tórne pe nobilulü notarü, ceea ce în urmă i-a şi suc- 
cesü. Intêmplându-se dec!, acum 2 ani, alegerea de 
notarü, protopopulü nostru pentru a-ş! putea ajunge mai 
sigurü interesele necualificabile află de bine a nu-ş! 
mai pune încrederea íntr’unü „Valachü« ci în maimoni- 
dulü Filipü Buzasi (q uondam Weisner), caresëjôce cum
i va cânta d-sa, căc! vetji dragă Domne, altcum poporulü 
n’arü fi ajunsü ín saculü fără de fundü alü d-sale şi 
alü Jidanilorü. ín 4iua premérsá alegerei protopopulü 
nostru întocmi şi isprăvi totulü, ca la tótá întâmplarea 
së reésá strănepotultt lui Moisă; ér în 4‘ua alegerei, 
desü de diminâţă mai oţ€ll încă odată pe amârîtulü po
porü şi îi rosti o instructivă cazaniă, nu cumva së uite, 
că demnulü sëu candidatü pórtá numele de Buzâsi Fi- 
lipö. Pe la 7 óre diminâţa protocolulû s’a inchisü, a» 
lesü fiindü Buzasi. Bieţii concurenţi român!: Octavianü 
Popü, Demetriu Baicanü ş. c. 1. cărora le promise spri- 
jinü d. Jprotopopü, însë car! fiindü sëracï nu putură 
sô-lü imbiă câte cu 500 fl., cum au fâcutü alţ! concu
renţi, după cum s’a esprimatü fiulü sëu Alexandru, şi 
pe lângă aceea parola că vorü fi umiliţ! şi ascultător! 
pănă la mórte —  aceştia (|icü merseră dela urnă cu 
inima desamăgită.

Acum ş0de d. protopopü cu mânile în sînü şi pri- 
vesee la favoritulü sëu notarü cum licitézà câte pentru
3 fl. restanţă de dare boi şi vac!, căs! şi şuri, ér cona
ţionalii sëi evrei le cumpără cu nimica. Evreii Năpră-|

— Eşt! tristü, amice.
— Viu delà cimitirü.
— Ai perdutü unü membru alü familiei?
— Da... pe s0cră-mea.
— Condolenţele mele cele mai sincere...
— Oh, asta më íntristézá, Vorbirea preotului m’a 

Înfricoşată.
— Dér ce-a <|isü ?
— A <Jisü : Nu plângeţi, esistă o revtdere în cerii...

*

0 sócrá, cam bolnavă, a chemaţii pe mediculü. 
Dupăce i-a pipâitü pulsulü, dise:

— Deschide gura! Oh, ce limbă rea!
Ginerele încetü cătră mediculü:
— Asta nu dovedesce nicidecum, că e bolnavă.

*

— Cundsceţ! o deosebire între unü flaşnettt şi în
tre o aôcrà?

— Nu.
— Nic! eu.

*

Unu câne tênëru şi o sóora : celü dintêiu latră fără 
si musce, cea de*a doua muşcă fără së latre.

*

Yaya, unü drăgălaşfi bébé, face nebunii şi mama 
mare (bunica) vrea ca së o róge de ertare. Yaya 
sa vrea.

— Décá nu vreai, am së chemü pe dracu ca së
te ia.

den! —  contra espresei disposiţiunî a legii ímprumuté- 
ză ban! bieţilorfl Români prelângă 120’/o anualü, adecă 
10 cr. usură după unü florenü la lună. Camăta sé so- 

.cotesce la olaltă cu capitalulü şi aşa se scrie în obligăţiunî; 
séu eventualü şi fără obligaţiuni, ínsé numai la ómen! 
de încredere şi de omeniă. Poporulü geme sub aceste 
impilărî, ér protopopulü Kesej îşi închide ochii la tóté.

Asta încă nu fü de ajunsü. Pentru ca d. proto
popü ső pótá face aceea ce face acum, trebui sé con- 
lucre ca poporulü séu sé şi pérdá şi ultimulü razímü 
de vié$a, —  adecă moşiile. Năprădenii atji séméná cu- 
curuzü pe rip! şi dealuri, pe cănd matca hotarului, ce o 
adapă şi îngraşă Someşulă în tóté primăverile, e în mâna 
Evreilorü. Numai acestei împrejurări póte d. protopopü 
datori »gescheftulü« ee-lü face cu poporenii séi, când le 
împrumută câte o felderă de cucuruzü, ca după 4 luni 
sé-i dea ca camétá Va seu chiar o felderă întregă.

La ínceputulü comasării bétránulü loan Maiorü a 
sfátuitü şi capacitatü pe săteni, ca sS-şi ia proprietăţile 
ímpregiurü de satü, deórece aici ar fi avutü bieţii ómen! 
locü de grâne, cucuruzü, fânaţe etc. de clasa primă. 
Protocolulü sa şi subscrisü pe lângă aceste condiţiunî. 
D-lui Kesej ínsé nu i-a convenitü acésta. Urzesce dec! 
procesü cu câţî-va sătenî mai slabi de ángerü contra 
stipulaţiunllorfl de íntáiü. Acestü procesü, cursü în 10 
ani, avuse cu sine urmarea, că sătenii noştri suntü a- 
runcaţ! de o parte de satü, unde e celü mai neproduc- 
tivü locü în hotarü. Astá4í poporulü sé vactă, plânge 
şi afurisesce „publice et palam“ pe nesdrávanulü proto
popü, ér protopopulü rîde pe sub mustâţă şi îşi urmézá 
mai neparte cu inima liniştită planurile sale desas- 
truóse.

Dér nu numai moşiele ómenilorü, ci chiar şi por
ţiunea canonică (eclesia) de aici —  care era vestită 
prin întinderea şi productivitatea sa în Silvania —  a<}I 
e situată în părţile cele mai rele ale hotarului, ba una 
din cele 2 table de eclesiă comasate, care mai era de 
ceva trébá, o schimbă cu Evreulü Iudovitsch pe o rîpi- 
tură ce abia se póte lucra. Seopulü d-sale aci a fostü 
curatü şi luminatü acela, ca sé curme orice posibilitate 
stráinilorü de a subsista, în acéstá parochiă; cátü pen
tru ai séi, aceia suntü asecuraţî prin propriulü lorü. 
Adecă voesce a-ş! ínrádécina familia în acéstá nefericită 
parochiă.

Scóla gr. cat. română dela noi, pe la anii 1866— 7 
era în posesiunea a 1200 fl., parte ban! disponibili, parte 
cereale. Din uşura acestui capitalü se salarisa învâţăto- 
rulü. A(Jí ínsé învSţătoruIO îş! culege plata prin repartiţiă. 
Unde suntü banii? Réspundá — décá póte —  d. Kesej, 
căci ce s’au fácutü, nici unü sufletü de Náprádénü 
nu scie.

Cu ocasiunea alegerilorü din urmă dietali, d. Kesej 
şi ficiorulü séu Teofilü sé băteau cu pumnulü ín peptü, 
că suntü Români şi că vorü numai şi numai deputat ü 
románü, cu programú naţ. rom. Când ínsé in (}iua ale- 
gerei, bétránulü Kesej corteşi, şi pe faţă şi pe desü* pen
tru Neményi Avrum (Neumann), ér pe ficiorulü séu Teo
filü, care e totü atátü de mare măestru în apucături ca 
şi tatálü séu, ílü trimise sé facă sfară în jérá pentru 
Georgiu Popü de Băseşcî,

Ce se ţine de afacerile ţinâtore esclusivü de bise
rică, amintescü numai că nu de flori de cucü cerü bieţii 
credincioşi Năprădenî mmesteculu ministrului de culte şi 
instrucţiune în cele bisericesc! ale lorü. Despre alte abu- 
suri de oficiu nu mai amintescü. Ajunge a spune, că, 
stándü lucrulü astfelü, poporenii s’au índreptatü cu o 
plângere la prea ven. ordinariatü de Gherla încă în 1873, 
dér nu li s’a datü satisfacţiune. Acum au ínaintatü a 
doua plângere, dér în urma întemplărei prime neavéndü 
destule speranţe de râuşită, s’au adresatü şi la ministrulü 
după ajutorü şi apoi va fi vai de noi, cándü vorü în
cepe străinii sé ne facă renduială în casă.

Sentinela.

Ultime scirî.

Constantinopolü, 19 Octomvre. Cale indirectă. 
Gadban-Effendi, care a plecatü Sâmbătă la Sofia,

—  Nu vine; papa de câte or! vorbesce de tine 
<Şice: ‘ Sé o ia dracu!“ şi tu eşt! încă totü aicî.

*

Idea unui ginere: Sóéra este unü motivü de di- 
vorţă (despărţire), pe care tribunalele totü ílü vorü re- 
cunósce în fine.

*

Dómna V. a índemnatü pe fică-sa sé cérá divor- 
ţulfi şi ea e invitată ca martoră íngreuiátóre. Preşedin
tele íncepéndü interogatoriulü:

—  Ocupaţiunea dumitale?
Dómna V. cu energiă:
—  Sócrá!

*

Adam se plânge de miseria vieţii sale.
—  Am avutü numai doi fii, unulü a omorítü pe 

celălaltfi şi în raiu muierea mea a....
—  Nerecunoscétorule! îi <}ice mániosü Creatorulü.
—  Pentru ce sunt nerecunoscétorü ?
—  Te-am cruţattt de celü mai înfricoşqittt biciu şi 

tu te plâng!....
—  Ce m!-a mai lipsit ü, ca sé fiu celü mai neno- 

rocitü între ómen!?
— Miserabilă şi nerecunoscétóre creatură: sócrá!

*

Nu aseména niciodată cânele téu cu s0cră-ta: celü 
dintéiu te linge, cea de-a doua te muşcă.

*

—  Cum îi merge sócrei tale?
— ŢI mulţămescfl, îi merge deja multü mai réu.

___________  (Va urma.)

e ínsárcinatü sé întrebuinţeze tótá influenţa sa 
pentru a face regenţă sé fiă binevoitóre faţă cu 
Rusia. Elü mai este ínsárcinatü sé facă unü ra- 
portü asupra situaţiunei şi mai cu sémâ asupra 
operaţiunilor electorale şi validităţii alegerilorü. 
Pe de altă parte Pórta a chematü ieri pe Abro- 
Effendi, delegatü la Sofia şi ínsárcinatü cu re 
visuirea statutului Rumeliei, sé dea esplicatiunî a- 
supra situaţiunii din Bulgaria. D. Sandisson, 
primulü dragomanü alü ambasadei englezescï, 
care de curênd fusese la Bucurescî sé confereze 
cu Sir White, lucréza cu sârguinţă la Ildis 
Kiosk spre a pregăti terenulü în privinţa ces- 
tiunii Egiptului înaintea sosirei lui Sir White. 
Se asigură că primele resultate obţinute ar fi de 
bunü augurü pentru urmarea negociárilorü.

Rusciucü, 20 Octomvre. Unü <Jiarü din 
Rusciucü, íntr’unü violentü articulü contra gene
ralului Kaulbars şi contra Rusiei, semnatü de 
d. Zaharia Stoianov, unulü din principalii autor! 
ai revolutiunei din Filipopolü şi leaderulü par
tidului intransigentü «anti-rusü, povestesce drama 
gróznicá ce s’a săvârşitfl la Dubnitza în (Jiua a- 
legerilorü. Cele doué partide încăerându-se şi 
partisanii Rusiei fiindü cei mai puternici, se 
aruncară asupra deputaţilom Grenciacov şi Zan- 
cov. Celü dintêiü fù înăbuşittt şi táiatü în bu
căţi ; celui d’alü doilea, după ce^a muritü, i s’a 
sdrobitü capulű cu lovituri de cuţitti. Subpre- 
fectulü Dimitrov şi profesorulü Papucinski au 
fostü asemenea omorîţî şi corpurile lorü tăiate 
în bucăţi şi apoi aruncate în rîu. După ce a 
semnalatü aceste grozăvii, d. Stoianov tratézâ 
pe generalulü Kaulbars de mácelarü infamü.

Rusciucü, 20 Octomvre, Generalulü Kaul
bars a plecatü la Sofia. Scimü că opiniunea ge
neralului asupra situaţiunei e pesimistă şi că m  
mai speră multü ca se se potă pună capâtü conflic
tului fără o intervenţiune militară. Cu tóté aces
tea elü mai crede că, după sosirea sa la Sofia, 
Bulgarii vorü înţelege primejdiile situaţiunii şi 
nu vorü urma părerea partidului intransigentü. 
Generalulü consideră că ţâra este în complectă 
anarchiă, şi că guvernulü actualü cu cea mai 
mare bunăvoinţă, ar fi neputinciosü sé restabi- 
éscá ier&chia şi disciplina în armată, sé liniştâs- 
că spiritele, sé urmáréscá 4iare ê ce insultă pe 
generalü şi sé împedice pe funcţionarii de pro- 
vinciă a comite nisce acte de care ar fi victime 
supuşii ruşî séu partisanii ruşî pretutindeni, după 
nota ce a adresat’o generalulü Kaulbars ierî 
guvernului.

Viena, 20 Octomvre. Se citesce în „Noua 
Pressa Liberă“; Pare că dintr’unü schimbü de 
veder! între cabinete, resultă că se vorü opri la 
expedientul ü urmátorü : A se atyiné dela orî 
ce declaraţiunî asupra validităţii séu invalidităţii 
alegerilorü pentru a împăciui pe Rusia. Se spe
ră că se va ajunge la unü aranjamentu între 
^etersburgü şi Sofia, menagiândü susceptibilită
ţile rusesc! şi mai cu sémá depàrtândü în modü 
definitivü realegerea prinţului Alexandru de Bat- 
tenberg.

Petersburgü, 20 Octomvre. Çiarulü „Novoje 
Vremia“ atacândü mereu regenţa conhide: „Séu 
sé va supune Rusiei séu Rusia va sci sé facă 
prin forţă ca sé fie ascultată.

Berlinü, 20 Octomvre. „Allgemeine Zei
tung“ semnalează o óre-care schimbare a opini- 
unei în Bulgaria, care pare a fi dispusă sé su
fere unü cabinetü zankovistü.

Advianopolü, 20 Octomvre. Scirï din Filipo- 
5olü* anunţă că pe timpulü nopţii de Sâmbătă 
spre Duminică, poliţia acestui oraşfi a procedatü 
a arestarea principalilorü şefi ai partidului rusü. 
!ííu se scie loculü unde au fostü conduşi. Con- 
sulatulü Rusiei ar fi fostü pázitü de trupe chiar 
în timpulü nopţii.

Parisü, 20 Oct- „Journal des Débats“ spune 
că s’a fácutü o învoială între cele 3 imperii, pe ba- 
sele urmátóre: „Rusia nu va ocupa Bulgaria, dér 
Austria şi Germania nu vorü recunoşte nici regenţa 
nid alegerea prinţului fără consimţimentulu Rusiei, 
lasândü astfelü acestei din urmă puteri iniţiativa 
alegerei.

D IV E R S E .
Logică femeiască. — D-na X... cătră una din prie

tenele sale: —  Dela m6rtea sărmanului meu soţii nu 

mai am o albă, pottt tjicc c& numai trăiescti... —  

Aşa dâr  ̂ îltt iubeai forte multă ? —  Oh! da.... — Atunci 

pentru ce vreai s8 te mai căsătoresc!? —  .... Pentru a 

nu’! fi necredinciâsă!

Editorii: Iacobă Mureşianu.

Redactorii responsabilii Dr. Aurel Mureşiauu

— Vine sócrá-mea la mâncare.
*
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Cursulu pieţei Braşovă

din 22 Octomvre st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . . Gump. 8.49 Vênd 8.51

8.45 * 8.50

Napoleon-d’o r î ......................... 9.87 * 9.91

» 11.26 » 11.30

» 10.26 » 10.30

5.89 » 5.91

Scrisurile fonc. »Albina» . . » 117.50 * 118.50

Ruble Rusesc!......................... » 117.— » 118.-

Discontulü . . .  » 7— 10°/» pe anü.

Cursul o Ia bursa de Viens

din 21 Octomvre st. n. 1886.

Rentă de aurii 4% • • • 103.75 
Rent& de hârtiă 5°/0 . . 92.75 
Imprumutulü căiloril ferate

un g a re ..................... 151.50

Amortisarea datoriei căi- 
tortt ferate de ostű ung.
(1-ma emisiune) . . . 99,70

Amortisarea datoriei căi- 
lorO ferate de ostü ung.
(2-a emisiune) . . . . ---

Amortisarea datoriei căi- 
lorü ferate de ostű ung.
(3-a emisiune) . . . .  115 —

Bonuri rurale ungare . . 104.50 
Bonuri cu d. de sortare 1C4.50 
B nuri rurale Banat-Ti- 

duştt . . . . . . . .  10450
Bonuri cu cl. de sortare 104 50 
Bonuri rurale transilvane 104 50

de
98.50

Bonuri croato-slavone . . 104.50 
Despăgubire p. dijma

vinii ung...............
ImprumutulG cu premiu

ung.............................. 121.10
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.20 
Renta de hărtiă austriacă 84.20 
Renta de arg. austr. . . 83 50 
Renta de aurii austr. . . 114 50 
Losurile din 1860 . . . 138 75 
Acţiunile băncel austro-

u ng a re .....................  865 —
Act. băncel de creditiS ung. 288.25 
Act. băncel de creditâ austr. 280.10 
Argintulti —. — GalbinI

împărătesei .............. 5.91
Napoleon-d’orI . . . .  9.91 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.35 
Londra 10 Livres sterlinge 125.35

Bursa de Bnenresci.
Cota oficială dela 6 Octomvre st. v. 1886.

Cump. vend.

Renta română (5°0). . 91— 92—
Renta rom. amort. (5%) 93— 94—

» convert. (6°/0) 87s/i 881/*
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 33— 35 —
Credit fonc. rural (7°/0) . 103— lO i—

* » li (5°/o) • 87— 87 Va
» * urban (7%) . lOOVa lO i1/*

> (6%) . 92— 93—

> (5%) . 83 V« 84—
Banca naţională a României 500 Lei 1020 1030
Ac. de asig. Dacia-Rom. 268 270

« * » Naţională 210 212
Aurü contra bilete de bancă . . 15. Va 16.—
Bancnote austriace contra aurii. . 2.03— 2.04

DICŢIONARUL GERMANO-BOMAN
d t T B O O B A B  1 L E X I

à 1 fl. 50 cr. séu 3 lei 50 foanî exempl. ediţîunea autorisai îi, se află până astiull de vêndare la urmâtôrele librării:

Braşovu: Tipografia Alexi, D. Nicolae I, Ciurcu, H.
Zeidner, A. Altstâdter.

Bucuresci: D. D. Sotschek &. Comp., E. Graeve & 
Comp., Ig. Haiman, R. Watzina. (A. Cerny.) 

Budapesta: D. Gustav Grimm, strada Hat van. D.
Sig. Robicsek strada coronei.

Blaşiu: Librăria archidiecesană, Tipografia semin. 
Câmpulungu (Bucov.): D. Gabriel Storfer. 
Graiova: D. H. Zamitca. 
Cernăuţi: D. Romuald Schally, D. H. Pardini li

brăria Universităţii. 
Clusiu: D. Iohann Stein.

Făgărasiu: D. D. Brüder Thierfeld, 
Iaşi: D. 0. Hildebrandt, Fraţii Şaraga. 
Lugoşiu: D. Adolf Auspitz. 
Năseudu: Librăria Concordia.
Oravicza: D. I. E. Tieranu. 
Orşova: D. C. Böhme.
Radautz: D. Iacob Niderhofer. 
Sibiiu: D. W. Krafft, D. A. Schmidicke. 
Timişora: Librăria Polatsek. 
Viena: D. D. Mayer & Comp. Singerstrasse 7. D. 

Wilhelm Frick librăria Curţii, D. D. Gerold &. Comp. 
D. Georg Szelinski librăria Universităţii.

A  se cere exemplare din a opta séu a noua miiă. 
Braşovă ,  9 (21) Iuliu 1886. Tipografia ALEXI.

Mers ui ii trenurilor!!
Valabilu dela I Octomvre st. n. 1886. 

pe linia Predealft-Budapesta şi pe linia Teiusii-Aradii-IIiidapesta a calei ferate orientale de statti reg. ung.

Teinşft- ir a « lf t- B u d a j)« s ia Budapesta- Aradft-Teluşft.

Trenă Trenă Trenă de Trenă de Trenă Trenă
omnibus omnibus persóne persóne de persóne omnibuf

T e lnşft 11.24 -- 2.40 Viena 11.10 12.10 —

Alba-Iulia 11.59 -- 3.14 Budapesta 8.20 9.05 —

Vinţulă de josü 12.30 -- 4.2rf 11.20 12.41 —

Şibotă 12.52 -- 4.50
OZvIUVa  / 4 10 5.45 —

Orăştia 1.01 -- 5.18 AradA 4.30 6.— 7.04
Simeria (Piski) 2.03 -- 5.47 Glogovaţă 4.43 6.13 7.22
Deva 2.52 -- 6.35 Gyorok 5 07 6.38 7.58
Branicîca 3.23 -- 7.02 Paulişii 5.19 6.51 8 17
Ilia 3.55 -- 7.28 Radna-Lipova 5.41 7.10 8 36
Gurasada 4.08 -- 7.40 Conopü 6 09 7.37 —

Zam 4.25 -- 8.11 Bêrzova 6.28 7.55 —

Sobor.-jin 5.30 -- 8.46 Soborşin 7.25 8.42 —

Bërzova 5.56 -- 9.33 Zam 8.01 9.12 —

Conopü 6.27 -- 9.53 Gurasada 8.34 9.41 —

Radna-Lipova 6.47 -- 10.27 Ilia 8.55 9.58 —

Paulişii 7.28 — 10.42 Braniclca 9.19 10.17 —

Gyorok 7.43 --  . 10.58 Deva 951 10.42 —-

Glogovaţă 7.59 -- 11.25 Simeria (Piski) 10.35 11.07 —

AradA 8.28 -- 11.39 Orăştiă 11.11 11.37 —

S vaI u a It V 8.42 -- 4.52 Şibotă 11.43 12.— —

__ -- 5,12 1 Vinţulă de josü 12.18 12.29
Budapesta _

- 1 8.20 1 Alba-Iulia 12.36 12.46 —

Viena — — 6.05 Teiuşft 1.29 1.41 —

Aradft-Tftntlşdra Simeria (Piski) Petroşenl

Trenă Trenă de Trenă Trenă de Trenă Trenă
omnibus persóne mixt persóne omnlbns mixt

Arad Al 5.48 6.05 Simeria 11.25 2.42
Aradulă nou ti.19 — 6.33 Streiu 11.58 — 3.25
Néraeth-Ságh 6.44 — 6.58 Haţegă 12.46 — 416
Vinga 7.16 — 7.29 Pui 1.37 — 5.11
Orczifalva 7.47 — 7.55 Crivadia 2.24 — 5.58
Merczifalva — — — Baniţa 3.05 —

T lm lş d r a 9.02 — 9.08 Petroşenl 3.37 — 7.12

Tîmişdra-Aradft Petroşenl—Simeria (Piski)

Trenă de Trenă de Trenă Trenă Trenă Trenă
persóne persóne omnibus de pers. omnibus mixt

Timlş6ra 6.25 _ . . 5.00 Petroşenl 10 07 ___ 6.10

Merczifalva — - — Baniţa 10.48 - 6.53

Orczifalva 7.46 - 6.32 Crivadia 11.25 - 7.37

Vinga 8.15 - 7.02 Pui 12.05 - 8.20
Németh-Sâgh 8.36 - 6.23 Haţegă 12.42 - 9.01

- Aradulü nou 9.11 - 8.01 Streiu 1.22 — 9.52

Aradù 9.27 - 8.17 bateria 153 - 10.31

Predealü -B udapesta

Bucuresci

Predealù

Timiş ä

Braşovtt

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodű
Haşfaleu

Sighiş0ra ^

Elisabetopole

Mediaşă

Copsa mică
Micăsasa

Blaşiu

Crăciunelă
Teinştt
Aiudù
Vinţulă de susfc

Uióra
Cncerdea
ßhirisü
Apahida

t
Clnşiu J?

Nedeşdu
Ghirbëu

Aghiriştt

Stana
Huiedinti

Cîucia

Bucia
Bratca
Rév

Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhcly 

Vârad-Velioţe

Oradia-mare

P. Ladány
Szolnok
Buda-pesta

Viena

Trenii
de

persóne

Tren
accelerat

IAD 
8 24 
8 51
9.14 
9.51

11.08
11.29 
11.26 
12 00
12.29 
12.44
1.05
1.34
1.46
2.09 
2.39 
3.01 
3.08
3.14 
3.68
5.10 
5.3C

4.50

9.32 

9.56 

10 29

6.03
6.21

7.14
7.43

8.48

9.13
9.18

10.38
12.20
2.15

Trenă
omnibus

Trenă
omnibus

4.16
5.02
5.43
6.15

7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10.57

lt.19
11.31

11.52 
12.31 
4.2,48

1.22 
2 18 
2.48 
2.56 
3 64 
4.51 
5.28 
5 56

10.55
1.23
3.24
10.05
2.15

8.00
8.36
9.02 
9.32

10.11 
10.51 
12 16 
12.50! 
1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05 
4.50 
7.23

Budapesta—P red ea lü

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 

Fugy i-V ásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 
Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriş 
GhirbSu 
Nedeşdu

Cluşin ^

Apahida

Ghiriş

Cncerdea )
X

Uióra
Vinţulă de sust

Aiudă

Teinştt
Crăciunelă

Blaşft

Micăsasa
Copşa mi*.
Mediaşă
Elisabetopole

Sigiş6ra
Haşfaleu

Homorod
Agostonfalva

Apatia

Feldióra

Timişă

Fredealu

Bucuresci

8.00 6.0f
o ta : Órele de nópte sunttt cele dintre liniile grőse.

Trenû 
de pers.

Tren
accelerat

Trenii Trenii Trenă 
omnibus de omnibus
________ I persóne |

îi.foj —
3.10

—
7.40 2.— 6.20

11,00 3.58 7,38 9.34
2 02 5.28 5 40 11.26
4.12 6.58 9.14 1.38
— — 9.24 2.06
— — 9.41 2.17
— 7.33 10.19 2.40
— 8.04 11.38 3.24
— — 12.18 3.47
— — Í2.54 4.07
— 8.58 1.57 4.33
— 9.28 3.11 5.15
— — 3.40 5.34
— — 4.15 5.55
— — 4.36 6.07
~~ — 4.58 6.24
— 10.28 5.26 6.43

11.00 , — —

11 19 - _ — —

12 30 _ - — —

1.01 — —

1,06 _ — —

1.13 — —

1,20 — —

1.41 - — —

2.00 - - — —

2.35 - — —

2.48 - — —

3.20 . — —

3 36 , — —

4.00 —— — —

4.35 __ __ —

5.12 ___ — —

5.37 — — —

7.02 — — —

7.43 — — —

8.11 — — —

8.41 — — —

9.21 — — —

— ■ 5.45 — —

— 6.22 — —

— 6.47 —
__

11.45

8.00
11.40
2.31

7.08
7.36
9.06
9.53

10.—
10.C9
10.19
10.48
11.14
12.12
12.30
1.12
1.32
2.18
3.03
349
4.28

6.16
7.06
7.46
8.25
9.15

Tipografia ALEXI Braşovă. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.


